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… ikke mindst i hovedstadsområdet


»Hold lige mund, Tim,« sagde mor uden at tage øjnene fra skærmen. »Jeg vil godt høre det her.«

»Du må vel osse selv vide, hvor du har dine fodboldstrømper,« sagde Tine.

Men det var jo det, jeg ikke gjorde. Ellers havde jeg vel ikke spurgt.

»Pas dig selv,« sagde jeg.

»Men du kan ikke forlange, at mor …«

»S-sh!« Mor fik en rynke mellem øjenbrynene og skruede højere op for lyden.

»… skal blive ved at varte dig op i hoved og røv.«

»Shut up!« sagde jeg og satte mig på sofaens armlæn. Den dumme tøs skulle altid blande sig i alting, og det var blevet værre, efter at hun var begyndt i gymnasiet. Men man skulle bare lade, som om hun ikke var til.

»Hvad snakker de om?« spurgte jeg og kiggede med på programmet.

»Drengebander. Indbrud. Overfald og den slags. Problemet er stigende.« Mor lød som et hastetelegram.

»… uretmæssigt havde skaffet sig adgang til området og – ligeledes uretmæssigt – tilegnet sig de omtalte effekter,« sagde en mand i politiuniform og hornbriller.

»Tal dansk, din idiot!« sagde mor – hun har det med at snakke direkte til personerne på tv.

»Og hvorfra rekrutteres så disse meget unge kriminelle? Kan man pege på bestemte miljøer? Eller repræsenterer de unge – eller børnene, for rettelig er det jo børn, vi taler om – et bredt spektrum af den danske befolkning?« Det var ham fra fjernsynet, der spurgte. Han havde osse briller, men de var mere moderne end den andens, og det var ikke politimanden, han talte til, men en fed dame med hængehår og rynker og en fingerring så stor som et hønseæg.

Hun lænede sig frem og så indtrængende ud og sagde, at man skam ikke kunne friholde nogle grupper. I forældrekredsen kunne man finde såvel ufaglærte som akademikere og selverhvervende – håndværkere, tandlæger, advokater osv. Og så smilede hun et lille, skabagtigt smil og tilføjede: »Endog psykologer kan man støde på.« Så var det nok det, hun var, tænkte jeg.

Både politimanden og intervieweren så ud, som om de havde lyst til at sige noget, men den fede tromlede dem uden videre ned. »Forskellige undersøgelser har dog vist, at specielt to grupper synes at være overrepræsenteret. Det drejer sig for den første gruppes vedkommende – ikke overraskende – om unge fra belastede familier. Familier som er præget af arbejdsløshed, misbrug af forskellig art, sygdom, høje skilsmissetal og for en dels vedkommende osse kriminalitet og promiskuitet.«

»Hvad er det for noget?« spurgte jeg.

»Kæresteri,« forklarede mor. »Fjumren omkring med en masse forskellige piger.«

»Eller mænd,« sagde far fra dybet af den store læderstol.

»Jeg troede, du sov,« sagde mor.

Det svarede han ikke på.

Intervieweren var begyndt at sidde uroligt på stolen og vifte ud i luften med en blyant. Politimanden så træt ud og psykologdamen talte hurtigere og hurtigere: »Den anden gruppe er karakteriseret ved at være børn af velsituerede, aktive og som regel højtuddannede forældre. I det aktuelle tilfælde …«

»Som vi ikke skal tale om her,« indskød de moderne briller hurtigt.

»Som vi ganske rigtigt ikke skal tale om her,« nikkede damen og drejede på hønseægget. »Men det har jo allerede været nævnt i den skrevne presse, at den 13-årige leder af banden er søn af særdeles højtuddannede forældre …«

»Civilingeniører,« sagde politimanden.

Psykologen åbnede munden, og intervieweren sagde hurtigt: »Jeg tror, vi kommer til at stoppe her. Vores tid er gået, og vi siger tak, fordi I ville komme og kommentere æh … situationen omkring ungdomskriminaliteten, der som sagt …« Her drejede han hovedet og så direkte ind i kameraet »… er stærkt stigende ikke mindst i hovedstadsområdet .«

»Hvad var det så med de strømper?« sagde mor. »Ligger de ikke i skuffen?«

»Næ,« sagde jeg. »Hvad havde de stjålet?«

»Den dér bande? Alt muligt: tv’er, videoer, fotoudstyr og den slags. Prøv at se efter i tørretumbleren.«

»Har jeg gjort. Solgte de det så?«

»Noget af det, men det meste har man fundet i kælderen hos den 13-årige.« Hun tænkte sig om et øjeblik og slog så ud med hånden. »Så må de altså være i bunken på bordet – hvis du da huskede at få dem med hjem i søndags?«

»Det gjorde jeg.«

»Undtagelsesvis,« sagde min vittige søster.

»Du skulle tage og passe dig selv – undtagelsesvis,« sagde jeg og skyndte mig at gå, før hun kunne nå at sige mere.

Mens jeg stod og rodede bunken af tøj igennem, ringede telefonen. »Hvis det er Thom, så sig, at jeg er på vej,« råbte jeg.



Thom og jeg har fulgtes ad siden børnehaveklassen. Nu går vi i sjette, så det er altså næsten syv år. Det er nok derfor, de andre nogle gange kalder os de siamesiske tvillinger. Det er i hvert fald ikke, fordi vi ligner hinanden. Det gør vi slet ikke. Thom er ikke særlig køn, og han er faktisk osse lidt småfed. Hans røv og kinder og sådan.

Det med tvillingerne kan selvfølgelig osse skyldes, at vores navne ligner hinanden. Tim og Thom, ikke? Selv om hans jo altså staves med h: T-h-o-m. Det kom vi for resten op at skændes om engang, fordi jeg sagde, at det var noget værre fis med et h, som man ikke engang kan høre. Så blev han sur og sagde, at jeg bare var misundelig, fordi der ikke er h i mit navn. Misundelig på et h! Vorherrebevares.

Ellers er det nu ikke så tit, vi skændes.

Thom er faktisk en fin fyr – for det meste altså. Og så er det skidepraktisk, at han er god til alt det dér med tal, og at jeg er god til ord. Det kan nogle gange skære lektielæsningen ned til det halve.

Han er heller ikke så dum til det, man skal bruge værktøj til – sådan noget som at slå søm i og sætte ting sammen.

Han byggede alle tiders racerbil engang af nogle gamle brædder og fire hjul fra en barnevogn. Der var bremser på og alting og bøjler til at sætte fødderne i. Og så var den malet sølvfarvet. Den var altså skideflot.

Men så en anden gang købte vi hver et byggesæt. Hans var et sørøverskib, og mit var en almindelig firemasters skonnert. De så begge to vældig flotte ud på låget af æsken, og jeg var lidt bange for, at jeg ikke kunne finde ud af det, mens jeg ikke et øjeblik tvivlede på, at Thom kunne.

Men det gik lige modsat: mit blev smadderflot, og Thoms blev aldrig til noget. Det var ligesom, hans fingre var for store til alle de små plasticdimser og snore, og det endte med, at han smadrede hånden ned i skidtet og sagde, at nu gad han sgu ikke det pjat mere, og at han desuden slet ikke var god til sådan noget.

Og det er det mærkelige ved det. Han kan godt se, at han ikke duer til at bygge modelskibe, og han kan osse godt se, at han er en klovn til sprog. Men det er aldrig gået op for ham, at han ikke kan spille fodbold.

Tværtimod tror han, at han er en ny Diego Maradona eller Michael Laudrup og nok skal ende med at hive en fed kontrakt i land hos en af de store, udenlandske klubber. »Måske kan jeg overtale dem til at tage dig med,« siger han. »Jeg skal i hvert fald nok prøve.« Og så kan han finde på at klappe mig ligesom opmuntrende på skulderen, og så står jeg dér og kan ikke bestemme mig til, om jeg skal grine højt eller pande ham én. Det er derfor, jeg som regel ikke gør nogen af delene, men bare skynder mig at snakke om noget andet.

Men det er ærlig talt pinligt, at han ikke selv kan se, at han mildest talt ikke er særlig smart på en fodboldbane.

For det første er han langsom. Men det betyder ikke noget, påstår han, bare man er en god tekniker.

For det andet er han ingen god tekniker!

»Man skal ikke være bleg for at gå ind i en tackling,« siger han osse, og det er han sådan set heller ikke. Der er bare det, at han for det meste kommer for sent, så der bliver dømt en masse frispark mod ham. Men det er de skide dommere, som har jord i hovedet, siger han. »Og du skal læse spillet, Tim! Du skal forudse modstanderens næste træk, og det gør man ved at læse spillet, forstår du.« Det er hårdt at høre på, når enhver kan se, at det er ham, der ikke har fattet en pind af det hele.

John, vores træner, siger somme tider til ham: »Det er galt med placeringerne, Thom. Du må have mere præcision i afleveringerne.«

Men det gør ikke indtryk på Thom. Hvorfor skulle det gøre det? John har lige så meget jord i hovedet som dommerne.

Den aften var det nu mest banen, Thom brokkede sig over.

Det var sidst i januar, og der var ingen sne, så vi skulle træne udendørs, syntes John. Vi havde fået lysanlæg installeret om efteråret, og det fungerede fint. Men det var noget værre pløvver at rende rundt i – det havde Thom ret i.

»Og desuden er John en elendig træner,« sagde han, da vi sprang på cyklerne for at køre hjem. »Vi okser bare rundt på den skide bane i stedet for at lave noget med fornuft i, ikke?«

»Jo,« nikkede jeg og tænkte, at for Thoms vedkommende var det en meget rammende beskrivelse.

»Der er en masse ting, vi aldrig beskæftiger os med. Dødboldsituationer for eksempel.«

Jeg nikkede ad dødboldsituationerne.

»Det drejer sig om at få indøvet nogle teknikker, ikke? Forskellige systemer, du ved. Springe over bolden eller trille den bagud eller sådan noget. Det er sgu den slags, der kan afgøre en kamp.« Thom var ved at ramle ind i kantstenen og måtte holde en pause i foredraget. Men så snart han havde fået cyklen rettet op, tog han fat igen. »Men hvad gør vi, Tim?« Han tog den ene hånd fra styret for at kunne løfte pegefingeren. »Vi fiser bare hen og giver den skide bold et los i røven!« Han stønnede højt og slog sig selv med flad hånd i panden. »Rend mig, du!«



»Hvor sidder røven på en fodbold?« spurgte jeg, men der skulle åbenbart mere til at aflede hans opmærksomhed, og jeg kunne ikke finde på andet end begynde at fortælle det dér med drengebanden i København – eller hvor det nu var.

Det havde han ikke hørt om og spurgte om en hel masse, som jeg slet ikke kunne svare på. Hvem de solgte varerne til for eksempel. Det måtte da være et problem, mente han. »Man kan ikke bare mose hen til folk på gaden og spørge, om de tilfældigvis mangler et 28 tommers med stereolyd til et par hundrede kroner. Så kan enhver da regne ud, at det er ét, man har hugget,« sagde han.

Det er det, jeg siger. Når det ikke lige er fodbold, det drejer sig om, så er Thom sådan set fornuftig nok.

»Men de fandt jo osse det meste af det i kælderen hos ham bandechefen,« sagde jeg.

»En bandechef på tretten!« sagde Thom forarget. »Hold da kæft, mand!«

Og dødboldsituationerne havde han heldigvis glemt.







We are the Champions!


Vi havde udekamp om søndagen, og i bussen sang vi We are the Champions så mange gange, at vi var ved at blive hæse.

I omklædningsrummet stillede vi os i rundkreds og råbte: Vi kan! vi vil! vi gør det! Og lige før vi løb på banen, rystede John de knyttede næver foran sig og sagde med høj hviskestemme: »Kom så, gutter! Vis dem, hvem der har støvlerne på!«

Syv minutter ind i kampen kaldte Jimmy dommeren en aberøv og fik det røde kort. Vi tabte 1-6, og på hjemturen var der ingen, der sang.

Vi var enige om, at de andre havde spillet unfair og, at dommeren havde holdt med dem. Desuden var de fleste af dem større end os. Men det hjalp ikke rigtigt på humøret og kunne ikke bortforklare, at vi havde spillet elendigt.

»Men selvfølgelig, når man må spille med ti mand, så …« sagde Thom og skulede arrigt efter Jimmy.

»Ja, hva’ faen.« Jimmy trak på skuldrene og så nærmest stolt ud. »Jeg finder mig sgu ikke i noget. Det kan jeg godt fortælle dig.« Og så snøftede han overlegent og kiggede dovent ud af vinduet.

»The missing Link!« sagde Søren på sædet bag os, men ikke ret højt – Jimmy er den stærkeste i klassen.

Det med The missing Link stammer fra en dag, vores biologilærer forklarede os om det manglende led mellem menneskeabe og abemenneske. »Nogle forskere er overbevist om, at det slet ikke findes,« sagde hun. »Mens andre stadig leder efter det.« Og lige pludselig sad hele klassen og kiggede hen mod Jimmy, og der blev hvisket og fniset rundt omkring. Bio-Lis begyndte at stamme og gik til sidst helt i stå. Så bad hun os meget bestemt om at sidde stille og høre ordentligt efter. Det gik ikke op for Jimmy, hvad sagen drejede sig om. Der er en hel del, som aldrig går op for Jimmy.

»Men det var altså ikke skidesmart,« sagde John. Han havde ellers siddet og snakket med chaufføren. »Vi skulle nødigt få ry for at være et bissehold, vel?«

»Ja, hva’ faen,« sagde Jimmy igen.

»Jaja, men næste gang er du på som tolvtemand.« John vendte sig væk, og Jimmy gav ham fingeren og grinede rundt til os andre. Der var ingen, der grinede igen.

»Jeg læste for resten noget om de dér rødder, du ved,« sagde Thom.

»Hvad for nogen rødder?« spurgte jeg.

»Dem du snakkede om den anden dag. Banden, du ved.«

»Nåe,« sagde jeg. »Skriver de om dem endnu?«

Han rystede på hovedet. »Det var en gammel avis. Jeg havde stoppet den i mine støvler i tirsdags, fordi de var helt pladret til.«

»Hvad stod der om dem?«

»Ikke så meget. Det var mest deres forældre,« forklarede han. »Avisen havde været ude at snakke med dem, og der var billeder med sorte felter hen over øjnene, så man ikke kunne se dem rigtigt.« Han holdt sin flade hånd op, så den dækkede det øverste af ansigtet. »Det er noget, de bruger, når folk ikke vil genkendes.«

»Det ved jeg sgu godt. Hvad sagde de?«

»De sagde, at det var kommet som et chok for dem, at deres søn var blandet ind i den slags – altså det var ham bandelederens forældre, ikke? Han havde altid været en sød og nem dreng.« Her vrængede Thom lidt og rynkede på næsen. »Og de kunne slet ikke forstå, at de ikke havde opdaget noget som helst.«

»Det er nu osse mærkeligt,« sagde jeg.

Thom nikkede. »Jeg kunne garanteret ikke lave sådan noget, uden at min mor vidste det.«

»Næeh,« sagde jeg. »Hvad stod der mere?«

»Ikke noget, tror jeg. Det var kun en halv side, og den var helt krøllet. Nå jo, for resten. De ville flytte til en anden egn af landet og begynde på en frisk. Vi skylder vores søn at give ham endnu en chance, stod der.«

Det lød underlig højtideligt, og Thom så selv lidt flov ud, da han sagde det.

Jeg vidste ikke, hvad jeg skulle sige, og så sagde jeg ingenting. Sagen interesserede mig heller ikke overvældende meget. København ligger langt væk. Herfra, mener jeg.



»Hvordan gik det?« spurgte far.

»6-1,« sagde jeg.

»Fint! Scorede du?«

»Det var til de andre,« sagde jeg.

Så plejer han at spørge om en hel masse, men det kunne han ikke den dag. Mormor var der, og hun sagde som sædvanlig det meste af, hvad der skulle siges.

»Hej, mormor,« sagde jeg.

»Hej, Timsemand,« sagde hun. »Hvordan går det?« Men det var mere sådan en fyldebemærkning. I det mindste ventede hun ikke for at høre, hvad jeg svarede. Det gjorde jeg for resten slet ikke – svarede, mener jeg.

»Jeg købte gulerødder hos Knastborg i går,« fortalte hun og tog en hurtig slurk af sin kaffe. »Far så, at jeg havde købt et hvidkål, og så begyndte han straks at fable om hvidkålssuppe. Og han fik et saligt udtryk i øjnene – ligesom når han så på mig det første år, vi var gift.« Hun lo højt og slog ud med hånden, som holdt cigaretten. »Nå, de første to-tre år måske, men så heller ikke længere.«

Mor lo med og skubbede diskret et askebæger lidt længere ind på bordet.

»Jeg ville ellers have lavet hvidkålssalat, og det ville ved gud osse være sundere for ham. Hans kolesteroltal, I ved. Og motion får han heller ikke for meget af, så …«

»Han passer da haven,« indskød far hurtigt.

»Han gør pokker, gør han.« Hun fnøs, så der stod røgskyer ud af næseborene. »Hvis ikke jeg tog et nap en gang imellem, ville den ligne en urskov. Det kan jeg godt betro dig, lille Henrik.«

Hun er den eneste, der kan finde på at kalde far lille Henrik. Han er lige ved to meter høj og har altid besvær med at finde bukser, som er lange nok i benene.

»Næ, den eneste motion, han får, er stort set at skifte kanal på tv. Og ellers sidder han jo hele dagen på sin æh …«

»Røv?« foreslog mor.

»På sit kontor ville jeg sige. Og løbe vil han selvfølgelig heller ikke.« Selv løber hun næsten hver aften i lyserød joggingdragt og med tørklæde om håret.

»Hvad var der så med de gulerødder?« spurgte mor.

»Gulerødder? Hvorfor snakker du pludselig om gulerødder?«

Mor sukkede. »Du var ved at fortælle, at du købte gulerødder hos Knastborg, i går,« sagde hun. »Til hvidkålssuppen.«

»Nå ja, men det var ikke gulerødderne, jeg ville fortælle om. Det var sønnen, altså Knastborgs. Hvor gammel er han for resten blevet efterhånden?«

»39,« sagde far. »Vi er lige gamle.«

»Så holder du dig noget bedre, end han gør. Den ros skal du have.« Hun fortrak ansigtet i væmmelse. »Han er så ulækker. Fed og lasket og med små, røde øjne og hentehår. Og usoigneret er han osse.«

Mor skruede låget af termokanden og så spørgende ud.

»Ja tak, en lille halv,« sagde mormor og holdt sin kop frem.

Mor skænkede til hende og til far og til sig selv. »Hvad var der så med Anker Knastborg?« spurgte hun.

»Jo, nu skal I høre.« Mormor satte begge albuer på bordet og lænede sig veloplagt frem. »Telefonen ringede, lige da jeg havde fået, hvad jeg skulle have – jeg købte osse æbler og en bakke karse. Og så råbte hun – fru Knastborg – ind til sønnen, om han ikke kunne komme og ekspedere. Der var temmelig mange i butikken på det tidspunkt. Og så kom han svuppende inde fra baglokalet, og netop som jeg havde lagt mine varer i tasken og skulle til at gå, så råber fjolset tværs gennem butikken og hen over hovedet på alle de mennesker: har hun betalt? Hvad giver I mig? Har hun betalt! Det var mig.«

Mormor så så forarget ud, at vi kom til at grine alle tre – Tine var ikke hjemme. Og mor skvulpede kaffe i underkoppen og måtte have fat i et stykke køkkenrulle.

»Havde du så det?« spurgte far, da vi havde grinet af.

»Havde jeg så hvad?«

»Betalt.«

»Naturligvis havde jeg betalt. 33.50, og det var ved gud nok for de par småting. I Brugsen kunne jeg have fået det for det halve, men så er deres grøntsager ikke helt så friske som Knastborgs. Det må man indrømme. Som nu for et stykke tid siden, da jeg købte rosenkål derhenne. De så meget pæne ud, men da jeg så begyndte at gøre dem i stand. Jeg siger jer, de var …«

»Jeg går ind til mig selv,« sagde jeg og tog min taske med fodboldtøjet for at smide det i snavstøjskurven i bryggerset.

»Og jeg har noget at ordne i garagen,« sagde far.

Mormor er helt fin, men nogle gange kan man godt blive lidt træt af hende.



Om aftenen så far og jeg en film i fjernsynet. Mor sad der osse, men jeg ved ikke, hvor meget hun fulgte med – hun gik i hvert fald ud og lavede kaffe midt i det hele, og hun tømte osse tørretumbleren.

Den var skidespændende – altså filmen, ikke tørretumbleren. Det var om en agent, som skulle rejse til et eller andet land – jeg kan ikke huske, hvad det var for et – for at finde ud af, hvad der var blevet af en anden agent, som var forsvundet derude nogle uger før. Og han kom ret hurtigt på sporet af sådan et forbrydersyndikat – altså ham, der nu var rejst derud – og de var hele tiden lige ved at få fat i ham, så flere gange troede man, at nu klarede han den ikke længere. Og midt i det allermest spændende kom Tine hjem og skulle selvfølgelig straks til at blande sig.

»Jeg tør vædde på, at ham dér er helten,« sagde hun.

Det var ganske rigtigt agenten-Donald hed han. Han var ved at klatre op ad en stejl skrænt, som de dér japanere, eller hvad de nu var, havde skubbet ham ned ad.

»Mhn,« sagde far.

»Og dér har vi så skurkene,« sagde hun, da billedet skiftede over til tre mænd, som sad og forhandlede på en bar.

»Ja,« sagde jeg irriteret. »Det kan enhver idiot da se.«



»Nemlig!« sagde hun, og så gav hun sig pokkerme til at forklare, hvorfor man kunne se det. Det var noget med, at deres hår sad for glat ind til hovedet, og at de havde guld i tænderne og var alt for velklædte. Men det var i hvert fald noget vrøvl, for de andre forbrydere – altså dem, der skubbede ham ud over klippen – så ud ad helvede til både i håret og tøjet. De var nærmest møgbeskidte.

Men det havde hun selvfølgelig osse en forklaring på. En vældig fin én endda: »Skurkene – eller de onde – kan enten skildres som meget primitive, næsten en slags dyr, eller som iskolde robotter. Og begge dele er typiske eksempler på den dehumanisering af ‘fjenden’, som man ønsker at opnå.«

Så stod jeg af og prøvede at koncentrere mig om det, der skete på skærmen.

Men da så blærerøven ævlede videre om billedanalyse og symbolfortolkning, og jeg ved ikke hvad, så blev jeg altså sur. »Hold så kæft,« sagde jeg. »Du ødelægger det hele.«

»Ja ærlig talt,« sagde far uden at se på hende. »Kunne du ikke gemme det foredrag til en anden gang?«

Så var det hende, der blev sur, og en halv time senere var filmen slut. »Sikke noget lort,« sagde hun, for hun havde selvfølgelig ikke kunnet lade være med at se med.

»Jaja,« sagde far og slukkede for apparatet. Så strakte han sig og så grinende på mig. »Fandt du ud af den dybere mening med, at helten havde hængerøv i bukserne?« spurgte han.

Mor var ved at tømme askebægre og lufte ud til natten. »Hold nu op, Henrik,« sagde hun. »Du behøver jo ikke at drille, vel?« Men hun kunne nu heller ikke selv lade være med at grine lidt, samtidig med at hun skævede til Tine for at se, om hun ville reagere på hængerøven.



Det ville hun.

»Du er overhovedet ikke morsom,« sagde hun og sendte far et meget træt blik. »At man giver helten et par bukser på, som ikke sidder ordentligt, skal jo vise, at han er et menneske. Det er et forsonende træk, ikke?«

Hold da kæft, en forsonende hængerøv! Hvis det er sådan noget, de lærer i gymnasiet, så skal far og mor nu ikke regne for sikkert med, at de nogensinde får mig at se med huen på.

»Du er tosset,« sagde jeg.

»Ja, og en hund, som ikke er sort, er ingen hund, vel?« vrængede hun. »Du kan selv være tosset.«

»Hold nu op,« sukkede mor og så ud, som om hun havde ondt et eller andet sted. »I er ikke til at holde ud at høre på.«

Jeg gad nu heller ikke svare på det pjat med hunden. Det kører hun altid frem med, bare fordi jeg som lillebitte troede, at alle hunde var sorte.

Dengang havde mormor og morfar en stor schæfer, som var kulsort over det hele. Det var den eneste hund, jeg kendte, og derfor troede jeg, at alle hunde så sådan ud. Så en dag vi fik besøg af nogle med en hvid puddel, nægtede jeg hårdnakket, at det var en hund, og det var de voksne ved at dø af grin over.

De skulle bare vide, at jeg inderst inde stadigvæk synes bedst om sorte hunde. En brun kan gå an, men en hvid hund er ingen rigtig hund. Sådan er det bare.

»Nu går jeg i seng.« Far gabte, så han fik tårer i øjnene. »Så kan I ævle videre, så meget I vil.«




Alexander Brage-Holm

Min kusine fra Fåborg skulle komme og bo hos os i fem dage. Det har hun gjort et par gange før, for på hendes skole har de altid holdt en uges ferie midt i februar.
Vi er lige gamle, så nu kunne hun strengt taget godt blive hjemme, selv om min onkel og tante går på arbejde. Men hun ville åbenbart hellere over til os, og mor havde masser af afspadseringsdage at tage af.
For mig var det i orden, at hun kom. Mens vi var mindre, havde det ganske vist irriteret mig, fordi jeg var nødt til at ‘tage mig lidt af hende’, som mor sagde. Men efterhånden var hun faktisk blevet helt rimelig både at snakke med og se på.
»Hvem var den pige, du havde med i biografen?« havde Søren fra min klasse spurgt året før.
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